引言、序文與著作存篇
8 篇存稿
曾大衛博士牧師
現存原稿的完整英文閱讀本，經對照中文覆核。他所供的英文原文予以保留；大綱中的空項與原稿缺文均不擅補。序文與回應保留各撰稿人的署名。可在目錄中搜尋篇名。

第 1 篇
序文（2014）
序
認識曾大衛牧師多年。他一直努力傳揚福音，領人歸主，引帶他們在教會中成為負起自已責任的天國的子民。許多人因着曾牧師的佈道、牧養、教導、装備，藉着信心，成為精忠的天路客、教會的肢體、基督的精兵、主使用的工人。
近年曾牧師更發表多本佳作，分享其多年事奉心得及現象觀察，言論精闢，造福不少讀者。本書是其最新作品，必叫你得享教益。
不少朋友對福音信仰有不少誤解，這些誤解叫人產生錯誤的觀念，攔阻人明白福音真義，得不着救恩的真正福樂。這些錯誤觀念不單出現在沒有聽過福音的朋友中間，甚至部份經常到教會聚會的信徒，也有同樣的困難：信耶穌就是只同意教義信條、只需上完「福音真理班」？耶穌只是一位愛心滿滿赦免人的救主，信衪還要談公義、聖潔、順服的生活？悔改不就是「對不起我錯了」，過要求什麼？信主不是個人的認信，還要上教堂？還要規範我的生活？事實上，這些都涉及福音核心的大道理：信心與行為、理性與靈命、真理與順服、信徒個人與信仰群體。
本書是上述現象的回應。作者從原文聖程的亮光，分析福音的真義，破解信仰的迷思，讀來鏗鏘有聲，條理分明，簡約精透，引導進入真理的實際。讀者必能從中得幫助，在信仰的認識和追求上，更上一層樓。
中華福音使命團國際總幹事
朱昌錂 2014年7月17日
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讀者對「屬靈春秋」之回應
讀者對「屬靈春秋」之回應：
書中文言文之序，多读几遍之后，非常琅琅上口，只是恐怕不是每个能读中文的人所定能读懂。 书中内容之丰富，原文功底之深，非常值得读者咀嚼，亦是我学习原文的动力和榜样。 虽只稍涉《新约》希腊文，我也认出学好原文众多的好处。
---- 王慧玲傳道
Dear Pastor Tsang,
I just finished reading the attachment.  Praise God for your gifts and talents. I especially touched by the last except:
甘為主而獻身， 願作神之忠臣。
嘗盡傳道之甘苦， 屢經憂患而不驚，完全依靠神。
兩耳只聽真道，一心想救罪人。
拋棄世界之富貴，蠃得公義的冠冕，可喜得永生。
You almost make me cry! You have a special connection to God, and He will bless your book!  You are my inspiration and my true pastor.
---- 陸耀珠執事
“屬靈春秋”一書乃為曾牧師集數十年牧養、教導、領人歸主及服事主耶穌的屬靈結晶品。全書共有365篇極有深度的靈修精品，值得每一信徒深思反省。 一讀再讀，可以每日一篇作爲讀聖經以外的屬靈補品。內容忠於聖經，字字珠璣, 可讀性甚高，加上每篇短文后都附上三題實際的應用問題，讓讀者可將所學的實踐在日常生活中。
深信此書不單可造就初信者，亦可作爲信主多年的深資信徒靈裏的補品。
---- 吳光謀牧師
第 3 篇
為福音而修正和合本中文聖經
為福音而修正和合本中文聖經         曾大衛牧師
前言: 在過去卅年的教會事奉中, 筆者發覺和合本中文聖經存在一些不利傳福音之誤譯. 過去每當譯者為筆者翻譯講道有錯誤時, 凡嚴重之錯,筆者必會更正,以免誤害聽眾. 同理,聖經中的一些誤譯亦須接受修正,以免有損福音. 當然聖經之原文版本是不會有錯的,但譯者畢竟是凡人(筆者相信沒有譯者敢宣稱自己無誤), 其翻譯有不善是在所難免的. 為將來福音之廣傳和教會之健康,筆者僅提出以下之例子,以理服人,以達共識:
例子:
不準確之譯法:
創2:7 “他就成了有靈的活人”
更好之翻譯是: “他就成了活的靈魂.’
理由:原文是指“靈魂”. 這樣譯也可讓中國人知道: 人本來就是“靈魂”
創 39:2-3 和 詩1:3 等處中之“順利”之原文應譯為“亨通”. (Prosper)
理由: 把原文“亨通”譯成“順利”會誤導信徒. 亨通是指雖不順利但結局卻是好的.聖經中所有神使用的人沒有一個是順利的.(提後3:12;徒14:22)
出3:14 “我是自有永有的”
較合聖原文之譯法: “我是必同在亦將同在的” 或: “我是同在常在的”
理由:原文全無“自有永有”之意思. (此乃是從前的譯者缺乏學術支持之個人意見).
根據 出3:12,神對摩西說: “我必與你同在”(אה'ה עמם)
神在 出14中對摩西說: “我必(和百姓)同在,亦將(來和百姓)同在.
(  אה'ה אשר אה'ה ) : “I will be what I will be”
“摩西認為應暫時不告訴百姓將來他們還會有苦難,所以神只讓摩西告訴百姓說: “那必同在(אה'ה)的(ＩＡＭ)打發我到你們這裏來.”（出3:14）(MeAm Lo’ez,　　　　　　　　　 　 
THE ANTHOLOGY, EXODUS-1, P.91)
沒有忠於原文的譯法：
a)　代上4:10: “不遭患難,不受艱苦”
更好之譯法: “救我脫離兇惡,使我不致悲傷.”
理由：原文（מרעה）一字乃是Evil(邪惡)之意.(William Gensenius, Hebrew And English Lexicon of the OT, P.949) “不遭患難”之譯法是一種“推理的譯法”,而非忠於聖經之翻譯. 這種不負責的翻譯為那些鼓吹“成功神學”的人提供了根據.
b) 詩32:5: “我向你陳明我的罪,不隱瞞我的惡.我說,我要向耶和華陳明我的過犯,你就赦免我的罪惡.”
更認真的譯法: “我向你陳明我(“沒榮耀神”參:士20:16;賽43:7. 罪之希伯來文字被譯為 “差”חטא,即不中目標,而神造人之目標乃是榮耀神) 的罪(הטאת'), 不隱瞞我所受的刑罰.( (עונ' (此刑罰乃來自良心之責罰,和詩32:5中之惡字乃是同一希伯來字.)我說,我要向耶和華承認我的背叛(פשע' )(背叛和詩32:5中的過犯一字是同一希伯來文字),你就把我心中因沒榮耀神而有之罪惡感(הטאת')挪去(lifted).
理由: 用中國字(罪,過,和惡)之含意來表達大衛所認之罪是會大打折扣的.過去有不少讀中文譯本的信徒因不明白罪的定義,結果便失去了像大衛一樣認真認罪的經歷.沒有認真認罪的信徒是今天傳福音的最大攔阻.
3. 沒有選對原文版本之翻譯
a) 啟1:6 “又使我們成為國民,作他父神的祭司.
更合理之譯法:“又使我們成為他父神的王和祭司.”
理由: 此處有三個不同版本之希臘文字(βασιλειαν:Kingship; βασιλεις:Kings; βασιλειον:Royal)
(John P. Lange, Commentary on the Holy ScripturesVol.12,“Revelation”P88)
以上的三個希臘文之含意分別是:王權,國王,和國王的,因中文聖經將之譯之為國民一是毫無根據的.這樣的誤譯會使信徒失去將來在千禧年時會與基督一同作王一千年(啟20:6)之應許.沒有這種盼望之信徒常是屬世的信徒.
b) 可2:17 “我來本不是召義人,乃是召罪人.”
更完美之譯法: “我來本不是召義人,乃是召罪人悔改.”
理由: 有些希臘文的古卷是沒有悔改(εις μετανοιαν)一字, 但有些希臘文版本確有此字. 為何中文聖經譯本卻要譯沒有悔改一字之希臘文版本呢? (The Interlinear Bible和欽定英文聖經都選用有了悔改一字之希臘文版本) 今天在主的教會中有很多蒙召的罪人,但曾真心悔改過而重生的人卻不多.這是今天我們須重選有悔改一字之希臘文版本來翻譯聖經之重要理由.
中文修養欠佳之翻譯:
a) 民2:10 “在南邊按著軍隊,是流便營的纛.”
更清楚的譯法: “在南邊按著軍隊,是流便營的大軍旗(ךגל)(A large military standard.”
理由: 程度越高者之言詞越簡潔清楚. 今天的信徒恐怕至少有一半的人不明白纛字之含意:懸有羽狀旌旗之飾物為纛.再者,當時以色列人在曠野不一定會有中國人纛的這種華麗東西的.因此把 ךגל 一字譯為纛是不妥的
b) 詩90:11 “誰曉得你怒氣的權勢,誰按你該受的敬畏曉得你的忿怒呢.”
更清楚之譯法: “誰曉得你怒氣的不可抗拒之目的. 誰曉得你是配得著敬畏的. 誰曉得你的怒氣乃是按人對你的敬畏而定的.”(Samson R. Hirsch, The Psalms, P.143)
理由: 與其有複雜難明之長句,不如有簡單易明之短句. 翻譯舊約時不妨參考猶太學者之亮光. 他們的看法不一定完全正確,但他們的希伯來文修養應該是比我們更好的.
誤導性的翻譯:
a)徒16:31“當信主耶穌,你和你一家都必得救.”
正確的譯法:“當信主耶穌,你必得救. 你和你的全家都可得著這個應許.”
理由: 雖然神賜聖靈的應許是給全家的(徒2:38-39),但這不等於說信主的家人可以不悔改便能得救.我們也見到有不少信徒的家人離世前並未未重生得救.可見中文聖經此處之譯文是出於不明白希臘文文法而產生一廂情願之善意誤導.
b) 彼前2:9 “惟有你們是被揀選的族類,是有君尊的祭司…”
正確的譯法: “惟有你們是被揀選的族類,是有君尊祭司職分的…”
理由: 此處之希臘文ιερατευμα 是祭司職分之意,而非祭司(ιερεισ)之意.舊約的祭司制度到新約時代已被廢除.(來9:6-10) 神在今天的教會並無設立祭司之職位(弗4:11) 這裏的錯譯給今天一些不服牧者帶領之強羊製造了人人皆祭司之錯誤理論根據. 這種誤譯給主的教會帶來動亂,使教會的牧者難於牧會,大大地影嚮了福音聖工之發展.
總結:     筆者無意評擊前人譯經之不足,乃旨於亡羊補牢,為下一代的靈魂操心.筆者極欣賞和合本中文聖經之成就和前人譯經之擺上. 但每個世代的信徒都當盡上自己的責任.筆者未能一一列出中文聖經翻譯存在的問題.以上之例子乃以學術討論之徑以求拋磚引玉之效.放眼現今之福音工場,失喪待救者乃以中國人為眾,因此中文聖經之正確翻譯乃為重大之事. 如果我們沒把罪的定義譯出來,則教會便雖人多而重生者少. 若此,則主工人之勞碌何價,而主的心又能否得著滿足?
第 4 篇
獎賞人生：目錄、序文與立約
The Prize of God’s Calling Ensured Life
獎  賞  人  生               曾大衛牧師著
------------- 基督徒得神的獎賞之途徑
麥序
自序
我的立約
如何穩得神的獎賞
第 1  天    獎賞是本乎神恩
第 2  天    得獎賞是一過程
第 3  天    配得獎賞之生命
得獎賞之徑# 1 靠神口裏所出的話
第 4  天    主道是靈和生命
第 5  天    人因主道認識神
第 6  天    純正之道當守住
第 7  天    將主之道藏於心
第 8  天    活出生命傳主道
第 9  天    以道勝魔作精兵
得獎賞之徑# 2 靠神的靈方能成事
第 10 天    渴慕活水江河清
第 11 天    聽得微小之聲音
第 12 天    皮袋倒空裝新酒
第 13 天    己意隨風日更新
第 14 天    活祭敬獻壇火中
第 15 天    信鴿喜臨心安平
得獎賞之徑# 3 靠信心勝過世界
第 16 天    因信得神稱為義
第 17 天    行為與信不分離
第 18 天    信心基於神的話
第 19 天    爐火驗信是必須
第 20 天    信是活的會成長
第 21 天    甘心信服神旨意
得獎賞之徑#4 因愛心而坦然無懼.
第 22 天    永不止息神之愛
第 23 天    由靈澆愛於吾心
第 24 天    愛人靈魂主之意
第 25 天    愛屋及烏自發情
第 26 天    紅塵看破無俗愛
第 27 天    主愛激勵有委身
得獎賞之徑#5 憑盼望而為後嗣
第 28 天    憑著盼望承永生
第 29 天    所盼乃屬不見者
第 30 天    因望行事是聖人
附錄: 問題討論
註釋
作者簡介: 曾大衛牧師出生於中國,自幼因經驗神聽禱告而信主. 他在中國文化大革命期間蒙召奉獻. 曾牧師曾先後在香港播道神學院,美國芝加哥三一神學院,和美國加州富樂神學院深造,並獲得神學學士(TH.B.),道學碩士( M.Div.), 神學碩士(Th.M.),和宣教學博士(Doctor of Missiology)等學位. 曾牧師曾在美國南加州創立葡園華人基督教會和衛理公會恩雨堂,也先後擔任過Cornerstone UM Church,
華府基督教會,哥倫比亞華人浸信會,和中宣會播恩聚會之主任牧師職位. 曾牧師之著作除本“獎賞人生”之書外,還有“明燈發亮”,“真道秘笈”, “宣道之理”,和“衪你我”等書. 他也是 “使萬民作門徒”一書之譯者. 神賜曾牧師有傳福音之負擔和恩賜,並使用曾牧師在過去帶了數千人決志歸主.曾牧師曾為開始“神的愛傳道會”和“大紐約地區華人基督教教會聯會”之主席.
麥 序
華理克牧師有“標竿人生”的四十日訓練課程. 曾大衛牧師有三十日的訓練課程. 二者雖然不完全相同,但卻有共通之點: 要具體地,實際地,和有效地帶領同工和信徒,使他們可以在靈性方面和事奉工作上能更上一層樓.
華理克牧師的成功之處是: 有標竿,也有達到標竿之途徑. 深信曾大衛牧師也有其成功之處: 有獎賞,也有達到獎賞之途徑,叫讀者蒙恩.
麥希真
前任世界華福會董事會主席
2004年春於多倫多
自序
這是一本幫助基督徒穩得神的獎賞的書, 是一本追求得主獎賞的信徒的必讀之書. 書中的內容完全基於聖經的話,能幫助讀者明白神的心意,可以被使用在個人靈修,團契查經,和主日學之學習上.
筆者拜讀過華理克(Rick Warren)牧師之“標竿人生”(The Purpose-Driven Life)一書. 該書呼籲基督徒要有人生目標. 筆者這本“獎賞人生”一書是呼籲那些有人生目標的人要找到穩得獎賞之徑. 此書提供亮光,使信徒知道如何才能穩得天上之獎賞. 當年以色列百姓在曠野也曾有進應許地之目標,但大部份人卻因無知而滅亡.(何4:6) 為免重蹈覆轍,今天跟隨主之天路客在有了明確之目標後, 還需要有達到目的地之知識和決心. 本書就是為此需要而作.
讀此書時,希望讀者能花時間默想作者所提供之經文和細讀筆者之論證.若此,則讀者必將會有新的看見. 這種看見是新的亮光,而非“新的學說”. 在英文字中,有一個從中文“叩頭”音譯過來的字譯成:“Kowtow”. 英中字典將之解釋為“恭服”. 其實“叩頭”除了“恭服”之意外,還有“多謝”和 “拜託”之意. 但西方人不知“叩頭”一字之其它意思,結果犯了以點代面的通病.
多謝主內的好同工蔡詠儀傳道將此書譯成英文,使不懂中文的人也能同得亮光. 筆者明瞭現代人的繁忙,故文字力求精短,並只預備了三十天之學習內容.先知但以理當年曾在三十天的禁期裏排除萬難親近神,結果得著了耶和華的大大祝福. (但6:10,28) 希望讀者有但以理的氣慨,能花三十日的時間去等候神, 相信必能得著靈命之大大復興. 筆者願將此書獻給那些肯花時間追求神的人. 願他們都能得著神在天上為他們所預備的獎賞.
謝謝麥希真牧師在百忙中為本書作序. 他為福音不遺餘力的精神和待人謙卑柔和的態度使他的書評擲地有聲. 也謝謝曾馮慶兒師母和王元芝姊妹的辛勞校對. 願主的恩也與他們同在.
我立志:
在要來的三十日內,我要與天路伙伴
共同努力,彼此勉勵,決心尋著           那得神獎賞之徑.
_______________________________
                  ( 立志人簽字 )
________________________________
                 (天路伙伴之名字)
“天國是努力進入的,努力的人就得著了.”
(太 11:12)
第 5 篇
從聖經的角度看佛教
從聖經的角度看佛教
曾漁夫
顧名思義, “佛教”是 “佛”的教訓. 按中國人的觀念, “佛”,乃更正人看法之不正者也. 中正形音義大字典 對“佛”字作如下之解釋: 佛從 “人”,因人對事物看不清楚,又從“弗”,因“弗”有不正而欲使正之意. 英文之佛字是Buddha(印度語為“叫醒”或“知道”之意),英文之譯意為“啟蒙者”(the Enlightened One).這解釋了為何慈禧太后敢被手下稱為“老佛爺”而不怕得罪神,因 “佛”乃是啟蒙更正者而已. 對啟蒙者之教訓的認識,我們應從以下之幾方面去了解:
佛教的始祖
佛教的創辦人是釋哈大溝他馬(Siddhartha Gautama)先生. (前三個字是名,後三個字是姓. ) 溝他馬先生便是中國人所稱之 “釋迦牟尼”. 他原是印度之一個王子, 出生於公元前563年,死於公元前480年. 他因看見人生有生老病死之痛苦而離家外走,尋求解脫苦難之答案. 他在一樹下靜坐49天,終於想通了.他認為:人的“慾念”乃是痛苦之根源.人如想擺脫慾念,就必須接受八個正確觀念. 這八個正確之觀念是正確的看法,熱望,言辭,行為,生計,努力,思想,和期待. 溝他馬先生主張走中庸之道:人不應縱慾,也不該禁慾. 溝他馬先生為分享他的看見而不倦地傳道了45年. 他死前並無留下任何著作.
溝他馬先生在黙想時並沒向更高神禱告,也沒認為他的發現是出於真神的啟示.佛教不信有創造者,也不信有天堂. 由此可見, 溝他馬先生本人乃是一位無神主義者. 至於所謂 “西方極樂世界”之說乃是後人之發明,而非溝他馬先生自己之信仰. 後來佛教“大乘”派的“超渡人”之善意也非溝他馬先生去起初之發明.
溝他馬先生的論題(Thesis)是: 如果人肯藉著接受正確之觀念去除掉慾念,便能得著快樂的人生. 這也許是他自己親身經歷過的經驗之談,但做起來是談何容易. 主的使徒保羅說: “我也知道,在我裏頭,就是我肉體之中,沒有良善.因為立志為善由得我.只是行出來由不得我.”(羅7:18) 在理論上,溝他馬先生的說法是對的,因為人若沒有慾念便不會有痛苦,但人真能靠自己的力量去除掉慾念嗎? 沒有神的人真能有快樂的人生嗎? 溝他馬先生主張對付自己,但沒有對付人的罪性. 他受到時代的限止,缺乏保羅的亮光: “我己經與基督同釘十字架.現在活著的不再是我,乃是基督在我裏面活著.”(加2:20) 保羅的老我已死,但裏面有基督; 溝他馬的老我也己死,但他裏面是空的. 這便是佛家為何注重“空”之故了.
溝他馬先生可說是一位智者, 因他看見了人生的結局是痛苦和死亡. 他放下了妻兒去尋找解決人生痛苦和死亡之答案,經歷了千辛萬苦只得著了一個不完美的答案. 因他在理論上解決了人生痛苦的問題,但並無解決死的答案. 他也只不過活到八十歲便死了. 雖然如此,他的動機是良善的,他的精神是可嘉的,因他想為受苦受難的老百姓指出了一條節制私慾的方向. 可惜的是,他的理論被後人發展成為一種追求“空”之宗教. 如果溝他馬先生能晚生六百年的話,他也很可能去會追求信主而得永生的.
佛教的實質
世上有神來找人和人去找神之兩大類宗教. 佛教是屬於後者. 前者接受神的啟示;後者自己發明理論. 基督教是屬前者,而佛教是屬於後者. 佛教在發明理論的過程中,不斷吸收後人的亮光. 在人的意見不同時便開始了派別之成立. 溝他馬先生雖傳道近50載,但死前並無留下著作. 他的教訓被門徒口傳了300年, 最後被門徒用巴利(Pali)語收編為佛經. 該經分有僧侶規則,論述,和信條補遺之三大部份(three baskets). 經過一個世紀之後,各地之代表在第二次之大公會議中討論了佛經中僧侶規則之修改. 由於意見不同,他們分裂成為“革新”和“守舊”之兩派. 前者自稱為“大乘”(Mahayana), 後者被稱為 “小乘”(Hinayana, or Theravada). “乘”(Raft)即救生艇, 為能救人脫苦海之舟也. 大乘放寬了規則,可救多一些人. 小乘固守嚴規,一般平信徒都難於得救. 人的理論是可以隨人的需要而改變的,只有神的啟示才是不變的. 主耶穌說: “我實在告訴你們,就是到天地都廢去了,律法的一點一劃也不能廢去,都要成全.”(太5:17)
為了發展佛教,大乘的後人作了以下之一些發明:
把溝他馬先生捧為神明. 佛教之後人把溝他馬先生說成是菩薩(Bodhisatta)轉世.
創造了溝他馬以外的佛. 譬如: 彌勒(Maitreya), 如來(Manjusri), 觀音(Avalokitesvara), 和普賢(Samantabhadra)等佛. 從此人可以向佛禱告. 救恩從此可以靠賺取功德而得著.
由於佛教可以為死去的先人做功德並提供人死後之盼望, 故大受中國人的歡迎. 中國的儒家只注重家庭和諧,卻沒能提供人死後之安全. 自唐以後,佛教便在中國大行其道,因佛教之改革迎合了中國人的需要. 中國的佛教是屬大乘之派別,有以下之種類:
1  凈土宗(The Pure Land School): 凈土是指 “阿爾陀”(Amitabha)佛之西方極樂世界. 這派的教徒認為單靠信心就可以得救. 信心之表現是專靠阿爾陀佛. 信徒每天須唸六千次“南無阿爾陀佛”(Hail, Amitabha Buddha!) 在紐約皇后區之一佛教庙之牆上把 “南無阿爾陀佛”之英文譯成: “Praise infinite life and light”,即是:
“讚美那無限之生命和光.” 這一派的人認為人不能賺取救恩,因救恩是阿爾陀所賜之禮物. “阿爾陀”只是譯音,普通之老百姓是不會知道其意思的. 殊不知那道成肉身的主耶穌基督才是那能使人得救之無限生命(約14:6)和真光(約1:9)
2  禪宗(The Intuitive School): 這一派的人相信救恩是藉著默想而有的亮光得著的. 他們主張要超越理智才能得著亮光和被覺醒. 這種超越理智的默想便是不思想任何的東西. 這種沒有普通常識之默想是很容易走邪入魔的,因聖經警告人說魔鬼如同吼叫的獅子遍地游行,尋找可吞吃的人.”(彼前5:8)
3  天台宗(The Rationalist School) 這一派的人主張讀蓮花經(Lotus Sutra)和思想之重要性. 他們認為所有生物均有佛性且可以成佛. 這種學說不外乎是一種泛佛主義之學說,不過是天台山修道者之“亮光”而已.
4. 秘宗(The Mystery or True Word School): 這一派的人把佛教和靈界混合起來. 他們聲稱有醫病,改運,呼風喚兩,和超渡等神秘功夫. 至於是真是假,是靠神抑靠鬼,那就很難說了.
(三) 佛教的目標
佛教把印度教“業”(Karma)之信仰轉變為一種“輪迴”之說法. 他們認為生命如輪轉,生生不息. 如果人有足夠的好行為,來生便可以投胎成為更高級的人,最终可以成佛.如果作惡的話,則來生會變猪變狗,最终還會下地獄受苦. 這種獎罰分明之因果報應能鼓勵人去行善棄惡, 但這種哲學是難於使有普通常識的人信服的. 看現今世代人之邪惡, 這樣輪迴下去, 恐怕將來能投胎做人者會越來越少,而將來之世界將有猪狗太多之患了. 中國的人口從數拾年前的四億人口增長至現今的十三億人口. 這是不是因為過去這幾拾年來,中國的人和動物之行為都很好,所以才有那麼多的生命能向上轉世成為人?
其實轉世為人並非佛教之目標, 能繼續向上轉世,直到人達到失去慾望和自我存在之境界才是佛教的最高目標. 這種境界被稱為“湼槃”(Nirvana). 這是一個人類希望脫離現今痛苦世界之憧憬. 這種理想是很消極的. 難道就沒有比那失去存在的光景更好之境界? 難道那些因信耶穌基督而能在新天新地享受沒疾病,痛苦和黑暗之境界者(啟21:1-4)不比那些在湼槃中失去存在的靈魂更好?
結論:佛教是溝他馬先生尋找解決人生痛苦之答案被後人發展而成之宗教. 人如能空其慾望,當然可以不覺得痛苦,但這並沒改變產生痛苦之環境. 何況人要慾望倒空還是個難題.(羅7:21) 因此,溝他馬先生之“論文”(thesis)是一個無法被證實的理論,按理是難於被現今的博士論文審核委員會所通過的. 佛教的信仰是後人對解決人生苦難問題創見之雜燴. 倒空私慾和教人行善都是很好的教訓. 要靠那無限生命和真光的恩典得救之凈土宗教訓更合道理.(弗2:8-9) 問題是這位所謂“無限生命和光”是指耶穌基督抑是指那墜落之天使長(賽14:12-15)? 佛教並無解決罪和死的問題. 凡要經驗罪得赦免之平安和得著永生者只有轉向耶穌基督才能得著. 溝他馬先生只是一個“被啟示者”(the Enlightened One), 只有神的兒子耶穌才是基督. (被膏抹者“the Anointed One”之意) 信佛者充其量只是得著偏面亮光的人;真信基督者才是有聖靈膏抹,能勝過苦難(約16:33)且有永生(約3:5)的人.
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真道秘笈：簡介與推薦語
“真道秘笈”---是能使人明白救恩,靈命快長,並能帶人信主之寶貴自學資料.
人怎樣才能克服思想上之攔阻而得著永生? 信徒如何可以不進神學院,卻能有屬靈的知識和深度,並曉得如何領人歸主?
“真道秘笈”為以上的問題提供了答案.作者從他卅年之傳道和帶了數千人歸主之經驗中總結出寶貴之心得,能使讀者恍然大悟,有勝讀十年書之感.
這是一本信徒遵行主的大使命所須讀之工具書. 書之內容深入淺出,簡潔輕鬆,適合作個人進修,小組學習,和主日教導之用. 這是一個慕道者能花最短的時間而得最多的亮光,和主的門徒能付最少的經費而得最多的訓練之寶庫. 以下是一些主內長者之簡評:
“此書對初信和有追求心的弟兄姊妹猶有助益.” (王永信牧師)
“此書有道,有理,有情,進入人的心靈,滲透人的理性,溶入人的感覺.”
(麥希真牧師)
“此書為作者牧會數十年之思想精華,甚有才情和內涵.  (梁燕城博士)
“此書對於在得道,明道,與熟道這幾方面有追求,並盼望得著平衡認識的讀者們,相信必能在此書中找到不少的幫助.” (陸蘇河教授)
“此書是一個傳福音的利器,是一本好書.”(鮑會園牧師)
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解難之服事（真道問答）
F 解難之服事.
人心中的疑難是人信主之絆腳石. 傳道者如能解答人心中之難題,便能帶領人信主. 以下是筆者過去對信徒所問之一些難題之回答,以供傳道者參考:
1. 問: 基督徒有否不能去的地方和不該做之職業?
答: 基督徒沒有不能去的地方但有不會去的地方. 有一首歌說: “這是天父的世界.”我們既是天父之兒女,所以應有法律之權利可到任何之處. 但如果因我們在某處會使神得不到榮耀或使自己失見證的話,則我們應該做一個不要去之決定. 所以關鍵不在去之“場所”, 乃在去之“目的”.
基督徒有無不該從事之職業? 這亦要看從事某職業之目的了. 基督徒不要在從事某職業時使神得不到榮耀,或使別人跌倒. 每個人要檢查自已之動機並看心中是否有主所賜之平安去從事某項工作.
2. 問: 基督徒在領聖餐時如知道自已犯了很大的罪,是否可以領聖餐?
答: 基督徒領聖餐之條件是: A.知道聖餐代表主的身體和寶血(林前11:24). B.不要“不按理”(In an unworthy manner)去領聖餐(林前11:27). 這種“不配之態度”包括了:不愛神,不真心認罪和不饒恕人. 知道自已犯了大罪的人如能真心悔改,便可以領聖餐.反而那些自以為沒有罪的人在領聖餐時是“不按理”的, 因為經上說:“我們若說自已無罪,便是自欺”(約壹1:8)了.
3. 問: 為何有時我心中很不平安.似乎平安遠離我?
答: 一般來說,以下之三種情形會使人失去平安: A.犯罪. 耶和華說,惡人必不得平安.(賽48:22).這種不平安之感覺被該隱稱之為“刑罰”. “刑罰”和詩篇32:2節中的“罪”字是同一個希伯來字 (      ). B.行事不討神喜悅. 在報聖誕佳音時,天使說: “…地上平安歸與他所喜悅的人”. 聖經記載有亞哈隨魯王有一次晚上睡不著覺之經驗. 原來他虧待了未底改,神使他久久不能入睡(帖6:1-3). C.心中有自以為是之標準. 有一次有一位參加安息日會之姊妹向我埋怨她的男朋友在星期六打網球. 這件事使她心中很不安. 她認為信徒該守安息日(出20:8). 她的男朋友是浸信會之會友,所以對他來說,在安息日打球並不需要覺得不平安(西2:16-17). 從這件事我們可以看到: 有些不安是和自已之既定標準有關的, 而這些標準也並不一定是合乎真理的. 對某些人來說,吃拜過偶像之肉是與偶像有份,但對另外的一些人來說,凡物都為神所造,只要存感謝之心領受,都是沒有問題的. 可見當一個人明白真理後便可以免去許多不必要之“不安”了. 當然,我們亦要提防. 避免為某些不當行為找出不合乎聖經之理由作為藉口,使自已良心麻木而活在罪中.
4. 問: 作為一個基督徒, 受洗與不受洗有什麼區別?
答: 根据聖經之教導:
1. 受洗使人和主同死同活.(羅4:3-5)
2. 受洗使人歸入基督. (加3:27) (羅6:23--“永生是在基督裏”)
3. “…奉耶穌基督的名受洗,叫你們的罪得赦,就必領受所賜的聖靈.”(徒2:38)
4. “信而受洗的必然得救.”(可16:16)
由此可見, 受洗者有“得救之信心”(Saving Faith).不受洗者得不到以上經文之應許. 在十字架上信主之強盜是沒機會受洗而非不願受洗, 因此他之信心乃算得救之信心. 基督徒必須作一個真信主的人; 而真信主的人必須遵行主的吩咐(太7:21).信徒當接受洗禮乃是主對信他的人之吩咐(太28:19-20), 也是神給教會從起初所定下之規定(徒2:41).
5. 問: 當我做錯事的時候,很多人說,那是魔鬼在那裏工作. 魔鬼真的有這麼大的威力嗎? 還是人在找藉口推辭責任呢?
答: 魔鬼的權力只限於神所許可之範圍內.(伯1:12) 基督徒一方面不能輕敵, 但另一方面也不要把所有之責任推給撒但. 人做錯事有可能是因撒但把錯之念頭給人, 人同意後便下了一個錯之決定. 但有時錯誤之念頭也有可能是出於人之無知. 但無論如何,做決定的人還是要付完全的責任的. 當年亞當夏娃因受魔鬼引誘而犯罪, 結果被趕出伊甸園之事便是一個很好之例證.
6. 問: 有時我覺得很難下決定,禱告後還是沒感到聖靈之帶領,我該怎麼辦?
答: 以下之步驟可以幫助你作出正確之決定:
先看所作之決定是否和聖經之真理有所出入.(自已不知時可請教屬靈長者)
在不違背聖經教訓之前提下, 分析每個選擇之長短處.
在心中有平安之前提下,照長處多而短處少之選擇去行.
決定是否正確在於是否合神的旨意. 一個愛神的基督徒會樂意遵行神的旨意. 基督徒在作決定時必須受神的愛所約朿並查看心中是否有聖靈所賜之平安. 不要忘記:人生大部份決定都非“完美之答案”(Perfect solution), 乃只是一個相對之下“比較好”之選擇而已.
7. 問: 如何知道信耶穌就能上天堂? 我知道有信心和認罪就可以.有那麼簡單嗎?
答: 天堂是神能統治的地方, 所以主耶穌說, “神的國就在你們的心裏.”(路17:21).因為神的國沒有方位, 可以說, “進天國”較合聖經教訓. 其實, “信心”和“認罪”都有很深之含意(Implication). 明白含意的人就不會覺得進天國是“簡單”的了.信主的人需要背十架天天跟隨主. (路9:23) 這是不簡單的,所以聖經上記載了    一位青年的官不願信主和跟隨主.(可10:21-22). 悔改的人要結出悔改的果子才算是真心的悔改.(太3:8) 要結出悔改的果子也是不簡單的, 因為悔改者必須付代價去還清舊債. 路加福音記載了撒該在信主時自動地照舊約之標準去還清舊債. 他說, “我若訛詐了誰,就還他四倍”(路19:8).由此可見, 真心悔改信主雖不簡單, 但靠著主的恩典,人還是可以做得到的.
8. 問: 罪的定義是甚麼? 照聖經上說的呢, 還是照社會的標準或心靈上之感覺?
罪之定義按詩篇 32:1-2 上之希伯來文原文之定義是:
第一節: “過”(      )= “背叛”: (參考王下1:1)
第一節: “罪”(      )= “不中目標” (參考士20:16)(賽43:7:人被造的目的是榮耀神)
第二節: “罪”(       )=(良心之)“刑罰”. (參考創4:13)
神將來審判人不照社會之標準, 也不照人之感覺, 乃照祂自已所定之標準.
9. 問: 聖經說,一個人右臉被人打,左臉也要轉過來被打?
答: 這是聖經(太5:39)上主對當時猶太人之教導. 該處經文之歷史背景是主教導當時猶太人在羅馬之統治下應如何自處.  主的教訓之精意是信徒要用愛心對待敵人,不要自已伸冤(羅12:19).  “不自已伸冤”和“不任惡人得逞”是不容易分開和調和之兩件事. 譬如:信主的中國人是否應反抗日本人之侵略? 在美國反擊伊拉克之侵略時,葛培理牧師應否去白宮為美國總統禱告? 每個基督徒要按每件事當時當地之實際情形而作出合乎神心意之決定.
10. 問: 生命冊上的人數是一定的. 如果全世界的人都信了,是否都能得救呢? 是否有人信了,但名字卻沒被寫在冊上?
答: 得救者有如被邀請參加天上婚禮的客人(啟19:9). 生命冊有如新郎邀請參加婚禮者之名單. 因我們無從知道新郎何時最後定稿其邀請名單, 所以我們所應關心的是自已是否願意接受邀請去參加婚禮,而不是別人之名字是否在名單上.. 有一點我們需留意的是: 得勝的信徒才能在新郎最後定稿的名單上有份. (啟3:5)
11. 問: 基督徒是否應該向神求具體的東西?
答: 基督徒在向神求東西時應該具體一點是根据以下之理由:
神的吩咐: “我手的工作,你們可以求我命定.”(賽45:11)
人的責任: “你得不著,是因為你們不求.” (雅4:2)
不具體的祈求是缺乏智慧的. 在網路上求取開車路線圖也必須具體打上目的地之地址才能得著所求的東西. 不具體向神祈求的人是認為神會把最好的賜下,所以不必告訢神自已要什麼.這種想法是人自以為是之表現,因這和神的心意是有所衝突的.
12. 問: 家人信佛,我信主.他們會得救嗎?
答: 他們信主就會得救. 經上說: “當信主耶穌,你必得救.你和你一家(同理)”(徒16:31希臘文聖經直譯)---“Believe in the Lord Jesus Christ, and you will be saved, you and your household.” 要家人信主的話, 基督徒先要為之代禱並有好的見證, 然後才能把福音傳給他們.基督徒的責任是向家人傳福音,至於他們相信與否是在乎神.(徒13:48)
13. 問: 基督徒離婚後能再結婚嗎?
答: 結婚是人在神面前立約. 要在神面前解除婚約的人必須滿足以下之兩個聖經之要求:
對方犯了姦淫.(太19:9)
未信之配偶要離婚 (林前7:15)
要求在解除婚約者必須有客觀之証据,不然的話,便是害已害人了. 主耶穌說:“凡休妻的,若不是為淫亂的緣故,就是叫他作淫婦了. 人若娶這被休的婦人.也是犯姦淫了.”(太5:32) 經上說,淫亂的人是“不能承受神的國”(林前6:9-10)的. 為此,基督徒在離婚的事上不能偏行已路,任意妄為,以免得罪神. 聖經的標準比美國政府的標準高.
凡有主生命的基督徒都該遵守神的標準,因為我們將來都須向主交賬(林後5:10).
14. 問: 何為聖潔?
答: 凡歸屬神的人便是 “聖人”(利20:26),所以保羅稱基督徒為“聖徒”(林前1:2).
“惟有你們…是聖潔的國度,是屬神的子民.”(彼前2:9) 凡不屬神之“好人”在神的眼中也是不聖潔的. 基督徒雖是“聖人”,由於肉體之軟弱,有難免會犯罪. 如果基督徒肯在主前認罪,則主的寶血便能洗淨他們的罪(約壹1:7-9) 犯罪的人之責任是認自已的罪,不要說, “誰沒有罪,誰就可以先拿石頭打….” 這句話是出自主的口(約8:8),並非出自犯罪者之口.
第 8 篇
真道秘笈：獻辭、作者簡介與諸序
本書獻給:
多年來與筆者在事奉工場上共甘共苦, 
           為主完全擺上自已的內子馮慶兒師母.
作者介紹: 曾大衛牧師出生於中國. 自幼因經驗神聽禱告而信主. 在中國文化大革命時期蒙召奉獻. 曾先後在香港和美國接受神學訓練,並得著神學學士(Th.B.),道學碩士(M.Div.),神學碩士(Th.M.),和宣教學博士(D.Miss.)等學位. 曾牧師曾在美國南加州創立葡園華人基督教會和衛理公會恩雨堂,並先後在 Cornerstone UMC, 華府基督教會, 哥倫比亞浸信會, 和中宣會播恩堂擔任主任牧師之職務.
曾牧師對個人佈道工作甚有負擔和恩賜,靠主的恩典,曾帶領千多之眾歸主. 曾牧師為 “明燈發亮”一書之作者,也是 “使萬民作門徒”一書之譯者. 曾牧師為大紐約地區華人基督教教會聯會之現任主席.
王序
今天是一個思想紊亂的世代,不論在文化,教育,政治,社會,和信仰等方面,都呈現了“百花齊放,百鳥爭鳴”的現象.
近數十年來, 後配代思潮衝擊整個世界,在人心中奪走了善惡,正邪,對錯,道德與不道德等等觀念. 所謂 “絕對真理”的信念正在逐漸消失, 這是一個不信真神的世界最後必然的結果.
更嚴重的是, 此種混亂情形不僅存在於一般世人之中, 也存在於教會裡. 在神兒女中間也經常看見對真理不明白, 對聖經(神的話)不了解的情形. 神的話是事奉的指標. 離開神的話,人類就會迷失方向,在黑暗中摸索,不知所終.
我們很高興,主僕曾大衛牧師,積多年牧會之經驗,針對今日華人教會的需要,以簡明方式,循著三個主題: 如何得道,如何明道及如何熟道,寫成了“真道秘笈”. 相信此書對今日華人基督徒在信仰, 生活及事奉上有實質的貢獻,書末附有之多項問題解答,對初信者和有追求心的弟兄姊妹尤有助益.
願  神賜福使用此書, 是為序.
王永信
大使命中心主席
2003 年 12 月
麥序
“真道秘笈”一書,
上能體會聖經的精義,
下能深入民間的思想,
中有書法,美術,音樂的調和,
於是有道,有理,有情. 進入人的心靈,滲透人的理性,溶入人的感受.
---- 這樣的書, 不但十分寶貴, 十分可讀, 也十分享受, 於是就能真正達到屬靈的目標.
基督徒之著作,最可惜是只屬一些 “屬靈八股”, 徒然寫出一點教會裡習慣了的道理,或只具一點聖經皮毛的東西,缺乏深度,也缺乏可讀性,固然沒有人購買,連送出去也覺多餘.
基督徒之著作, 更可惜是只有文藝的,個人的,和無病呻吟之材料: 說不到救恩的傳遞, 沒有奮興和培靈的訊息,也沒有教導的功效.
任何著作, 若能有聖經的精義, 必能深入民間.
任何文章, 只要有道,有理,有情,便是好得無比.
讀曾大衛牧師所著 “真道秘笈”一書, 頗有感受. 特此為序.
麥希真
世界華福會董事會主席
2003年秋於多倫多
梁序
記得有一次我到馬利蘭州服事教會, 住在曾大衛牧師的家裡, 每晚都談到深夜. 我發覺他不單是一位忠心的牧者,而且還有很深的學問造詣和神學思考.
神學不衹是在學院中老師的一套教條, 卻是一種不斷對真理加以反省,思想和建構的學問.  學會神學思維, 不斷反省,去弄清楚聖經和基督信仰的真美., 才是神學訓練的目的.
曾牧師是一位很有思想,也對聖經鑽研很深的神學思辯者, 難得是其能用簡明清晰而又流暢的文字來表達, “真道秘笈”一書是他實際牧會數十年期間的思想精華, 甚有才情和內涵.
書中之 “過五關斬六將:及 “劍術純精向披靡”兩文,甚有武俠味,但又句句合乎真理,頗見精彩,其對聖經的簡明分析,及強調健康,齊家,中國文化及屬靈領袖等論說,均全面地論證了靈性,思想文化及身體之層次,十分完整. 我特別徙欣賞他強調傳道者的文學修養一方面, 這是我多年傳冿福音的經驗, 若多一點文學表達和哲學智慧潤飾,會使真理更深入人心. 願曾牧師繼續用他的才情和智慧去事奉神,及表達上主的真善美.
梁燕城
加拿大文化更新研究中心主任
2003年秋於溫哥華
陸序
曾大衛牧師牧會多年, 在佈道與教導方面都有不少經驗. 這本著作,無疑反映出他這方面的長處. 書內對於聖經,神學,和基督徒或教會領袖生活事奉上一些重要的問題, 作者在討論時並不單顧理論, 而對實用方面同樣著重. 本人多年前在芝加哥三一神學院時, 已認識曾牧師, 榮幸得邀寫此序.
不少時候,書本上對聖經與神學教訓的討論, 都容易變得相當抽象. 曾牧師的文筆輕鬆,不單在資料上有深度 (例如 “了解新約聖經”一章裡論及不同古抄本與猶太傳統文件), 更加入不少他個人經驗中看到的實際例子, 使內容顯得更具體. 書中涉及不少證道上面對的實際問題. 例如: 無憂無慮的人是否需要信耶穌, 教會為何有行為欠佳的信徒之等等問題. 不單如此, 書中也有廣的一面. 例如: 論及中國文化, 教會音樂, 和講道之各類問題.
對於在得道,明道,與熟道這幾方面有追求, 並盼望得到平衡認識的讀者們, 相信必能在此書中找到不少幫助. 願此書能使弟兄姊妹更熱心愛主, 並更專心見證基督.
陸蘇河
美國南卡州哥倫比亞聖經神學院舊約教授
2003年秋於哥倫比亞
鮑序
曾大衛牧師曾在一個思想被控制的環境下長大. 可能是因此之故,凡事他都想要追究原因,深入地去理解. 在神學院畢業後,他赴美修成愽士學位. 出來牧會時,他特別擅於以個人交談,用真理的闡釋,去帶領人相信主耶穌.尤其是對一些從大陸來的學者及留學生,他特別有負擔和心得. 這是在受過高等教育的華人傳道人中難得的見證.
現在曾牧師將他多年來如此傳福音的心得,及他所常使用屢見果效的實例, 匯集成書,定名為 “真道秘笈”. 這本書是一個傳福音的利器. 但願神使用此書, 幫助有志作得人漁夫的同工和同道, 能更有技巧地去作得人的工夫.
這是一本好書. 願神大大地使用它!
鮑 會 園
播道神學院院長
二零零三年十月於香港
自序
“真道秘笈”的論題(Thesis)是: 如果傳道者能和神的道成為一體的話,則在為主所作的事上必然亨通.(賽55:11) 接受神學教育乃是一個“得道”之過程. “學無前後,達者為師.” 得道之過程有如淘金. 時間不是關鍵, 真金的份量才是關鍵. 能以最短的時間,去得著最多的道理的人,是個智者. 為達此目的,筆者試以最少的字句去闡論真道之秘訣. 因為是秘笈, 故讀者如能深思細嚼,便更能得其精意.
本書是為有心得著神的道和傳神的道的人而寫. 筆者深信: 本書能幫助良心正直的人信主,並能協助追求真理的人自學而成為一個有影響力之傳道者.
在寫此書的同時,筆者正經歷過一場“火煉的試驗”. (彼前4:12) 謝謝內子曾馮慶兒多年來在事奉工場上與筆者同甘共苦,忠心支持筆者之為主擺上. 願主厚厚地報答她.  謝謝主內前輩鮑會園牧師,王永信牧師和麥希真牧師之美言和斧正. 謝謝老同學陸蘇河教授之忠言和善意. 感謝好友梁燕城博士之知音和道合. 更要謝謝摯友主耶穌多年來之眷顧,保守,和帶領,使筆者能出版“真道秘笈”,造就信徒. 願主賜福此書,並得著最大的榮耀.
曾大衛牧師
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